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GETTING STARTEDBEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing hardware. Signature Hardware 
accepts no liability for any damage to the hardware, 
door or for personal injury during installation.
Observe all local plumbing and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@siganturehard-
ware.com.  

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
 

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar de hardware. Signature Hardware no 
se hace responsable por ningún daño a los accesorios, a 
la puerta o por lesiones personales que ocurran durante 
la instalación.
Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@siganturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation de 
matériel. Signature Hardware décline toute responsabilité 
pour tout dommage au matériel, à la porte ou en cas de 
blessure corporelle lors de l’installation.
Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@siganturehardware.com.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.
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1. Mark the center-to-center of the door pull on the 
outside of the door.  Drill 8.3mm hole on the marked 
center-to-center point. 

1. Marque el centro de la jaladera de la puerta en el 
exterior de la puerta. Perfore un agujero de 8.3 mm en el 
punto marcado de centro a centro.

1. Marquer le centre à centre de la poignée de porte sur 
l’extérieur de la porte. Percer un trou de 8,3 mm à 
l’emplacement marqué du centre à centre.
 

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION

Center-to-center
Centro a centro
Centre à centrer

Pencil
Lápiz

Crayon

Hex Wrench
Llave hexagonal
Clé hexagonale
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2. There are two pulls in the package.  One pull is with 
threading in the legs and another one is without 
threading in the legs.  Place the pull with threading in 
the legs on the outside of the door at marked 
center-to-center point. 

2. Hay dos jaladeras en el paquete. Una jaladera tiene 
rosca en las patas y la otra no tiene rosca en las patas.
Coloque la jaladera con rosca en las patas en el exterior 
de la puerta en el punto marcado de centro a centro.

2. L’emballage contient deux poignées de porte.
Une poignée comporte des tiges filetées et l’autre 
comporte des tiges non filetées. Placer la poignée avec 
tiges filetées sur l’extérieur de la porte à l’emplacement 
marqué du centre à centre.

3. There are two brass caps provided with the through 
bolts. Place those caps onto the through bolts and 
tighten the bolt from the back of the door using the 
allen wrench.

3. Se incluyen dos tapas de latón con los pernos 
pasantes. Coloque esas tapas en los pernos pasantes y 
apriete el perno desde la parte trasera de la puerta con la 
llave Allen.

3. Deux bouchons en laiton sont fournis avec les boulons 
traversants. Placer les deux bouchons sur les boulons 
traversants et serrer le boulon à partir de l’arrière de la 
porte à l’aide de la clé hexagonale (Allen).
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4. Now, only the brass caps should be visible on the 
back of the door tightened until the edge of the door.  
If the bolt is also visible along with the brass cap, then 
you will need to cut the through bolt to length. 

4.Ahora, solo deben quedar visibles las tapas de latón en 
la parte trasera de la puerta apretadas hasta el borde de 
esta. Si el perno también está visible junto con la tapa de 
latón, entonces tendrá que cortar el perno pasante a la 
medida.

4. Seuls les bouchons en laiton doivent maintenant être 
visibles à l’arrière de la porte. Serrer jusqu’à ce que les 
bouchons soient au bord de la porte. Si le boulon 
traversant est également visible, il devra être coupé à la 
bonne longueur.

5. In the second pull, you can see that the allen screws 
have already com pre-screwed in the legs.  Loosen 
them a bit using the allen wrench.

5. En la segunda jaladera, puede ver que los tornillos Allen 
ya se han atornillado en las patas. Aflójelos un poco con la 
llave Allen.

5. La deuxième poignée comporte des vis hexagonales 
(Allen) déjà vissées dans les tiges. Les desserrer 
légèrement à l’aide de la clé hexagonale (Allen).
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6. Now place this second pull over the brass caps and 
tighten these allen screws again with the allen wrench.

6. Ahora coloque esta segunda jaladera sobre las tapas 
de latón y vuelva a apretar estos tornillos Allen con la llave 
Allen.

6. Placer ensuite cette deuxième poignée sur les 
bouchons en laiton et serrer ces vis hexagonales avec la 
clé hexagonale.

7. Your back-to-back door set is ready. 

7. Su juego de jaladeras dobles para puerta está listo.

7. Les poignées de porte montées dos à dos sont 
maintenant installées.


